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Join Tt Community To Receive Benefits

Dear Valued Customer,

Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and
your feedback is important to us. We at Thermaltake
would like to use this opportunity to invite you to join our
Community Forums. Register today to start enjoying the
full benefits of our community.

Benefits of being a member:

® Quick and responsive user support

® Receive help and advice with new builds

® Keep up to date with new product releases

® Share your thoughts and builds with the community
® Enter monthly contests and giveaways

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification
applied to only products that pass the design and
hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis
should be held to. The Tt LCS certification was created
so that we at Thermaltake can designate to all power
users which chassis have been tested to be best
compatible with extreme liquid cooling configurations to
ensure you get the best performance from the best
features and fitment.

Brand official website
http://www.thermaltake.com/

Global Facebook
https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook
http://www.facebook.com/ThermaltakeTW

Global community forums
http://community.thermaltake.com




cification
CONTENTS
-
Dimension (H*W*D) 467 x 223 x491 mm (18.4 x 8.8 x 19.3 inch)

Side Panel 4mm Tempered Glass x 1 (Left)

Color Exterior & Interior : Black

Material SPCC

Chapter 1. Product Introduction , “Aococsibie 2x2.5" (HDD Brackey)

-Hidden 2x3.5"0r2x2.5” (HDD Tray)

1.0 Specification Motherboards 6.7"x6.7" (Mini ITX), 9.6 x 9.6” (Micro ATX), 12" x 9.6” (ATX)

1/0 Port USB 3.0x 2, HD Audiox 1
1.1 Accessory

Front:

1.2 Warning and Notice i:;:zomm,zxmmm
3x120mm, 2 x 140mm
Rear:

1x120mm

Fan Support

Front:
. . Radiator Support 1: 3.60"""' 1x280mm
Chapter 2. Installation Guide T saomm, 1 x 280mm
Rear:

2.0 Side Panels Disassembly 1x 120mm

. . CPU cooler height limitation: 160mm
2.1 Power Supply Unit (PSU) Installation Clearance VGA length limitation: 400mm

PSU length limitation: 180mm

2.2 Motherboard Installation
2.3 3.5" & 2.5" HDD Installation
2.4 PCI Card Installation

2.5 Air Cooling Installation
2.6 Liquid Cooling Installation

Chapter3 Leads Installation Guide
3.0 Case LED connection
3.1 USB 3.0 connection

Parts Name Used for
Stand-off #6-32 x 6mm Motherboard
Screw # 6-32 x 6mm PSU
3.2 Audio connection Screw #6-32 x 5mm HDD / Motherboard
Screw M3 x 5mm 2.5"HDD

Screw T5 x 5mm FAN

WMETTTY

Nut setter Stand-off
Cable Ties Cable Management

Buzzer Motherboard Alarm




Warning and Notice

Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 160mm (6.3 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 400mm (15.7 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kihler Héhenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kuhler 160 mm (6,3 Zoll) Hohe nicht Gberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre VGA (Add-on-Karte) 400 mm (15,7 Zoll) Lange nicht
Uberschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 160 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 400 mm

Precaucién
Limitacién de altura del refrigerador de CPU:

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 160 mm (6,3 pulgadas).

Limitacién de longitud de la tarjeta de video (adicional):
Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 400 mm (15,7
pulgadas).

Attenzione!

Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che l'altezza del dissipatore CPU NON superi 160 mm (6,3 pollici).
Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 400 mm (15,7 pollici).

Atencéao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU é 160 mm (6,3 polegadas).

Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa gréafica) € 400 mm (15.7 polegadas).

BE

CPU mAIBHEERS

FEAR CPU AAIBMNSETHEIB 160 mm (6.3 &N),

VGA (Mt E+) W RERS

AR VGA (N EF) B RETEIB 400 mm (15.7 E W),

BE

CPUBABEERS :

BFHR CPUBARNSETET 160mm (6.3 %Y ).
VGA ( Mihn+ ) KERS :

BEHR VGA (Kii+ ) HEEFEE 400 mm (15.7 &) o

BE

CPUY—Z—D B #IR:
CPUY—5—DEEA160mmEBITLVEVZEEZRBLTLSLEE W,

VGA(T7 RAVAH—K ) ORZEHIR:

VGA(T7 RAVH—K ) OREHF400mmEBAITVWEV EEZBRBL TS EEL,

BHumanue!
OrpaHuyeHue no BbicoTe oxnagutens L

Y6eputecs, 4to BbicoTa oxnaauntens LM (ueHTpanbHoro npoueccopa) HE npesbiwaeT 160 Mm

(6,3 proiima).

OrpaHuyeHue no gnuHe BugeokapTsol VGA (nnata pacwmpeHus)

Y6eputech, YTo AnuHa BuaeokapTtbl VGA (nnata pacwmpenns)) HE npebiwaet 400 mm
(15,7 provima).

Uyan!!

CPU Sogutucu Yikseklik Sinirlamasi:

Litfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 160mm’yi (6,3 ing) GECMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti kartr) Uzunluk Sinirlamasi:

Lutfen VGA’nizin (Eklenti karti) uzunlugunun 400mm’yi (15,7 ing) GEGMEDIGINDEN emin
olun.

Adiau!!

dadrianugedmiudagdenaay CPU:

dagriaauged msudadenuay CPU fa 160 au. (6.3 117)
dadAnANe19d8 1Ty VGA (m%muamwa):

dadiAna e8Iy VGA (m%muamwa) @400 0. (15.7 1f'1)




Side Panels Disassembly

English /
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel

Deutsch/
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil

Francais /
Enlevez les vis a I'arriere du chéassis et ouvrez le
panneau latéral

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
cajay abra el panel lateral

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral

@b/
BERERERLRK  BAUETHE

fE e 3L/
HERNEESRL | FUETHF

BAGE/
SH—YEEORUERYAL, 4 RNX
LERERT

Pycckuin /
OTKpYTUTE BUHTBI Ha 3aAHEN CTEHKe Koprnyca
1 OTKpOWTe GOKOBYH NaHenb

Tarkge /
Kasanin arkasindaki vidalari ¢ikarin ve yan
paneli agin

Ay ng /

BEEE LRI RN RRIRIE L
wdidaunasrudine

Power Supply Unit (PSU

English /
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacion en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentagao na devida
localizagéo e aparafuse.

Installation

3 Libd
BERUESHEERNLE  TARKEE
#HE,

a3/
oY B IR R B H ARL B2 EE,

BAGE/
BREBEEYBAICRY NS, RUTEH
ELET,

Pycckuid /
YctaHoBWTe 6ok NUTaHMs B Haanexalliee
MECTO U 3aKpenuTe ero BUHTamu.

Tirkge /
Gug¢ kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

aulng /
2unav e I lusunuefiiunzduualduang
faluuuu




Motherboard Installation

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /

1.Posez a plat le chéssis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacion adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

SHhx/

1. B HRRF o

2 BERBREESENLEYAEHFIHZRK
BEE.

R/
1. BPHLAE.
2. EEENNBRRERI UBLELEE,

HAFE/

1Y —2ETICBERT,

2XY—AR— REELEHAICEYFH, RUT
EELET,

Pycckuid /

1. Packpoiite cucTemHbIin 6rok.

2. YcTaHOBUTE MaTePUHCKyo nnaTy B
Hagnexatlliee MecTo 1 3aKpenuTe ee BUHTamu.

Turkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

M Ine /
12U adEdUaUAY
P - o Lo
2.fgasuuuasaludiuniaiimnsay
uardudangdnluuuu

3.5" & 2.5" HDD Installation




2.5 HDD

3.5”HDD

English/

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the 2.5” or 3.5” hard drive on the tray
and secure it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch /

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Montieren Sie die 2,5 oder 3,5 Zoll Festplatte
im Schacht und sichern Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkafig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Placez le disque dur de 2,5" ou de 3,5" dans le
boitier et fixez-le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans
la cage de disques durs.

Espafiol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Coloque el disco duro de 2’5 6 3'5" en la
bandeja y fijelo con los tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare il disco fisso da 2,5" 0 3,5" nel
vano e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura
a gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido de 2,5" ou 3,5" na
bandeja e fixe com parafusos.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para
a caixa do disco rigido.

R/

1. SRR B EH

2.2 5 RIS EHRBBLEHRER L | AIRKE
EER

3. AR HE 88 54 o) B R At 2R o

fE R/

1BEEEAEE

2.2 5 RIS WAEREEEEARR L,
FRRLBEEREE

3. P £ E A HY Bl B 2 il 2R o

AAFE/
1HDDRL A ZBIEHL THLET,
2.2.54>FHDD, SSD&L<E 354 F

HDDRZS A7 ZRLA XD TEELET,
3.HDDKL A ZHDDT —Z ICRL &,

Pyccknii /

1. BbITAHWUTE NOTOK ANSA XXECTKUX ANCKOB.

2. YctaHoBuTte 2,5- unu 3,5-A10AMOBBI XECTKUIA
[IUCK B JTOTOK U 3aKpenuTe ero BUHTaMu.

3. YcTaHoBUTE NOTOK AN XKECTKUX AUCKOB
obpaTHo B Kapkac.

Tirkge /

1. HDD tepsisini disari ¢ekin.

2.2,5" veya 3,5” sabit disk strlclstni tepsinin
tizerine yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

a1y /

1. fiva1m HDD aanun

2. ﬂaaﬁrm'lﬂéw"uum 2.5" 138 3.5"
avuarauadItuangdaluuuu

3. \doun1@ HDD nduianluiass HDD




120mm x 3

120mm x 3
140mm x 2

P
140mm x 2

To

Rear
120mm x 1

Air Cooling Installation
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Liquid Cooling Installation Leads Installation
[ English

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschlisse herstellen

Gehause-LED-Verbindungen / Auf der Gehédusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschlisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schéaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

L-OUT || SENSE2
SENSE ]Il XEY
R-OUT | [&| SENSEIL
MIC-POWER [ ]| PRESENSE
MIC-IN & & GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT | L-RET
Il KEY
R-OUT |[][]| R-RET

é/ MIC-POWER ([ []

MIC-IN & & GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function




Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier/ Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacién de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexion USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexiéon USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC’97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

L-OUT ][] SENSE2
SENSE ||| XEY
R-OUT (O[] SENSEI
MIC-POWER | [C]| PRESENSE
MIC-IN [ & GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT || L-RET
Tl KEY

R-OUT |0[]| R-RET
MIC-POWER [ ]

&/ MIC-IN ][] GND

AUDIO AC'97 Function

USB 3.0 Connection

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio/ Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’'97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacéao do LED da Caixa/Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligacao Audio / Consulte aimagem seguinte do conector Audio e o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

L-OUT [ SENSE2
SENSE || KEY
R-OUT (O[] SENSEI
MIC-POWER |[] ]| PRESENSE
MIC-IN [ & GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT O[] L-RET
Il KEY
R-OUT | [ R-RET
MIC-POWER [ [
MIC-IN [ & GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function




ERHX

MUY RERHA

HWRIEDEE SR /EHRAM A WEREE , JURE —LLEDERBMBMRM (POWER Switch....) , F2EXTHREARAE

WHAHBR EORH ERpERI TR L SERMBERSRNERBELE  NRRENE  FREARWAERLEMR
A5 #4377 1A 038 IE R 9 SR o
USB 3.0 E# /

AR EMRE T XEUSB 30BN E.
2. #USB 3.0 R E 4R EWUSB3.0BEE,
EREE/ FRETANSREABFREMREATFMIEETURE  FRAIBR O TREBRLIEAC I7ERHR
HDE M (Azalia) , HBHBTAFEREIRRIURBHRE  RETRFVEREBTARTHNERELER[ , FBHE
BIRERFMUASIHERNZEEA

SMREGH

HIFSLEDER AR / EVSMANEREE , WURE —LELEDSFFX&M (POWER Switch.... ) , S EEREA A
BN ELNEH ERSERIERE | XELEHBEBLNEREELE , MRZENE  FRENFHHAEREL
A IR 9 oL 7 A S0 IE #B 0 SRR

USB 3.0 E# /

1TEBIAERREXIBUSB 3.0%#END,

2.3 $#USB 3.0t MK E R LHUSBS.0%%,

EWER / FRETENTRELAATSEREAFMARERTHRE , FRUATRLOETRRER ZFAC 7EHRE
HDE M (Azalia) , HEHRTHLSHERTHURBENSR , FETRNWEREEF2ETANERTLMER , #SHER
ERFMABIEBNREESR

L-OUT || SENSE2
SENSE || KEY
R-OUT | ]| SENSEI
MIC-POWER | ]| PRESENSE
MIC-IN ][ GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT || L-RET
Tl KEY

R-OUT |[OJ[d]| R-RET
MIC-POWER | ]

é/ MIC-IN [E][E] GND

AUDIO AC’97 Function

USB 3.0 Connection

J— REBOBRYFFHA R

T—A LED O / 7 —AFE R, LEDERA Y FU—KBABYET, IH—K—KX—H—01—H¥—I=Z17)
EBBL, ChoOU—RBEEIF—R—RONRLAYHCBHELTIEE D,

USB 3.0 D& /

1. BEVOIY—K— RAFUSB 3.0EHEETR—NLTVWBCEERBLTKEE L,
2.USB3.07—7LEIVEI—20NZOWTVBHUSB 3.0K— NCEHLET,

F—FAFEE | A—FAFTRIROROREIF—K— KOI—F—TZ1TLESBLTLEE W, ACITELE
HD7#—F 1 #(Azalia)Z A ¥ 2 T H—K— REBRL T £ W(F—F 1 ANACITE ZGHDA —F 1 F(Azalia) & H K
—RLTWBZERRBLTLIEE W), $R—RLTWARVE, F/NARFBELET).

YkasaHusa no npoknagke kabenen

nOL‘lKJ'IN)"IeHMS nHankKaTopos Kopnyca /B nepenHeﬁ 4acTu Kopnyca pacnonoxeHbl MHAUKATOpPbl U NnpoBoaa BblKMoYaTenen.
I'Iepeu nogcoeAvHeHneM 3TUX NpoBOAOB K MOHTaXHOMn Konoake naHenu Ha MaTepMHCKOVI nnate u3y4ymTe pykoBoACTBO non
b30BaTens npouv3soguTens MaTepVIHCKOﬁ nnatbl.

Moakntoyernne USB 3.0/

1. Y6eauTtech, 4TO MaTepuHckas nnarta nogaepxusaeT nogknoyeHne no craHgapty USB 3.0.

2. Mopcoepguuute ka6enb USB 3.0 k cBo6ogHoMy nopTy USB 3.0 komnbioTepa.

nOIJKJ'IIO‘-ieHIAe ayaunopasbema /Cm. cnegywowyo nnncTpauuio aygunopasbsemMa U pykoBoACTBO Nonb3oBatens MateépuHCcKo
7 nnatel. BeiGepute MaTepuHckyto nnaty, B kKoTopoii ucnonbsyetcsa kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eauTtech, 4To 3B
ykoBas nnata noaaepxusaeT koaek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM crniyyae MOXHO NOBpPeAUTb yCTpoiicTBa.

L-OUT |][]| SENSE2
SENSE |/l KEY
R-OUT | SENSEI
MIC-POWER | []| PRESENSE
MIC-IN || GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT || L-RET
Tl KEY
R-OUT O R-RET
MIC-POWER | []
MIC-IN || GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function




Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa isik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Lutfen anakart Greticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart tizerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektori resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC'97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’'97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.

A lng

aflanisiadvda’lu

nsidauaa’lW LED zasiaa / Wauntinuadiad aaastiu'ly LED uasanalnuavaing
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asidanaa USB3.0/

1. asag Wiuuladunervasudanuavaausaviunisidanaa USB 3.0

2. \fausadie USB 3.0 tinAuwase USB 3.0 i aunsaldviulduunanilinasuasna
asifausaadnsalfudedeyarandus/ nsangseasidusaainaiwlsenavvadifansadyyranuosa’laid
uazAfan 1 vav WA aunIIVATUANUDIA DL

nsaILdanunadvasuanii 14 AC'97 wia HD Audio(Azalia)
(nsanasadauliuuladnadnsalfudeduanadasuasnasassu AC'97 wia HD Audio (Azalia))
fiaviuaUnsalzasaaaradumia’la

L-OUT [ SENSE2
SENSE |/l XEY
R-OUT (O[] SENSEI
MIC-POWER | [ PRESENSE
MIC-IN [ & GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT [[1| L-RET

Tl KEY
R-OUT |0[]]| R-RET

‘ é/ MIC-POWER |[E[]
Sr

MIC-IN [ [E| GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function
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